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System Information

ntroduction

SilverStone’s Crown CWO03 is a full featured HTPC enclosure designed for the most
discerning home theater enthusiasts. With the venerable Lascala LC18 model as the
starting point, the CWQ03 improves every aspect of the former case from specification to
user impression. LC18's excellent grade-A 7” Hitachi LCD is retained, but additional
engineering breakthroughs enable CWO03’s integrated LCD to now support resolutions
up to an incredible 1920 x 1200 pixels, a feat never before seen in a screen of its size.
This specification allows CWO03’s to be used in conjunction with any full HD television on
the market. Supplementing the LCD is an advanced touch panel capable of digital pen
function (digital pen support in Vista only) or standard mouse movements. In addition to
the primary touchscreen control, a multi-functional remote is included to complete an
impressive list of media features. To house all the new technology, an intelligent cooling
layout is reinforced with thick aluminum frame finished to high-end home theater
component standards. The styling of CWO03 is a blend of classic lines and high-tech
looks, making it the perfect flagship chassis for SilverStone’s Crown series.
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Multimedia Kit
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pecification

Istalton ¢

Remote control, CDs

SST-CWO03B-MT (black) N\

SST-CWO03S-MT (silver)

All aluminum body, zinc-coated steel structural support

Motherboard

ATX, Micro ATX

7” touchscreen, IR, remote with on/off function

iIMON media center software

Resolution

Native resolution: 800 x 480
Supported resolutions: 640 x 480 ~ 1920 x 1200 @60Hz

Cooling System

Expansion Slot

525" x 2
External 3.5” converter bay x 1
Internal 3.5” x 6 (vibration dampening)
Rear 2x 80mm fan, 2050rpm
Bottom 2x 80mm fan, 2050rpm
7

Power Supply

Optional Standard PS2(ATX) maximum depth:220mm

Expansion Card

Support to 11.25 inch length expansion card

8 kg

Dimension

430mm(W) x 184mm(H) x 436mm(D)

Touchscreen pen, 250mm D-sub connector,
rackmount ears /
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\ 5.25” DOCKING BAY
TOP PANEL
BN

——— 5.25" DOCKING BAY

<t—— 5.25” DOCKING BAY
CAN CONVERT INTO
3.5” DOCKING BAY

80MM FAN

MOTHER BOARD
POWER SUPPLY

OPTICAL DRIVE UPPER COVER

5.25" DOCKING BAY COVER
7" TOUCH SCREEN

KEY PANEL

ROCKMOUNT EARS

3.5” HARD DRIVE CAGE(MAXIMUN 6 HARD DRIVES)

PICTURE ITEM PIECE PURPOSE
% Remote 1 System remote
&c—@ | D-SUB 15P M/IM 1 Connect monitor and graphic card to deliver the signal
Power supply 24
@ . PPy 24p 1 IR remote to power on/off
extension cable
[%] Fan converting . _ Iel MOTHERBOARD
cable 3 Convert 3pin fan to 4 pin L STANDS
Hj Rockmount ears 2 For placing to rack mount cabinet @ SCREWS
\ Digital touch pen 1 Operating on touchscreen @ SCREWS
@ CD-rom 2 Driver/software for touchscreen @ SCREWS
D Installation guide 1 System installation guide WASHER
VIBRATION
i Included package 1 | Assemble parts O | bAMPENING
PAD

04
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unique product

, please read the following detailed

nstallation guide we have prepared meticulously for you.

\ ENGLISH

Remove screws and top panel as shown

DEUTSCH

Loesen Sie die Schrauben des Deckels um diesen abzunehmen

ESPANOL

Destornille los tornillos y saque el panel superior com se muestra.

FRANGAIS

Retirez les vis et le panneau supérieur comme montré

ITALIANO

Estrarre le viti ed il pannello superiore come mostrato

PYCCKMWA

OTprTI/lTe Lypynbl U CHUMUTE BEPXHIOK NMaHesb, Kak NnokasaHo Ha
PUCyHKe.

AIREREI T R4k 25

RDESIZRTEEE/RIRILENLET,

OSH0IA R 201 LA &F THES MAHSHEAIR.

ENGLISH

Remove the three screws and the upper optical drive bracket

DEUTSCH

Loesen Sie die drei Schrauben am oberen Rahmen des optischen Laufwerks

ESPANOL

Destornille los tres tornillos y saque la abrazadera del disco 6ptico superior

FRANGAIS

Retirez les trois vis et le casier a lecteur optique du dessus

ITALIANO

Svitare le tre viti ed il supporto dell’unita ottica superiore

PYCCKW

OTprTI/ITe TpwU Wypyna n CHUMUTe BEPXHUIN KPOHLUTENH ONTUYECKOro AMUcKa.

o [ m
LTI
el m

EIREIRENT = FRiR 4 8 E iR iR

m
ot
]

FU3KENL, ERIRZE RS AT ISy FESNLET,

3JHSl LIALSH &8 & E210IE Ectal S MAHSHYAIR.

ENGLISH

Remove the screws and main optical drive bracket

DEUTSCH

Loesen Sie die Schrauben am Rahmen des optischen Hauptlaufwerks

ESPANOL

Destornille los tornillos y saque la abrazadera del disco 6ptico principal

:
z

Retirez les vis et le casier a lecteur optique principal

Svitare le viti ed il disco ottico principale

PYCCKWA

OTprTMTe wypynbl U CHUMUTE BEPXHUN KPOHLUTENH rfIaBHOMO ONTUYECKOro Ancka.

SRR BT EN TS 884 B 3 SERRIRIER
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ENGLISH

Remove the screws and 3.5” hard drive cage

DEUTSCH

Loesen Sie die Schrauben am Kaefig der 3,5 Festplatte

ESPANOL

Saque los tornillos y la caja del disco duro de 3.5”

Retirez les vis et le casier a disques durs 3.5”

ITALIANO

Svitare le viti ed il box dell’hard disk da 3.5”

PYCCKWI

OTKpyTUTE LLYPYMbl U CHAMUTE KOP3UHY ANS XXeCTKoro amcka dopm-dakropa 3,5
awonma.

S T IR 44 EE 3. 5~ AR5

FOBELUSE N—FTARY RSATHr—2&HLET,

LIAEZH 3.57 BtEER0IE AHOIXIE HIH SHYAIR.

ENGLISH

Fasten and secure the standoffs on the motherboard tray as required

DEUTSCH

Befestigen und sichern Sie die Abstandsbolzen am Motherboardboden wie verlangt

ESPANOL

Aprete los separadores sobre la bandeja de la placa madre como se requiere

FRANGAIS

Vissez et fixez les plots sur le support de la carte mére selon vos besoins

ITALIANO

Avvitare e fissare i distanziatori sul vassoio della scheda madre come richiesto

PYCCKUW

HapexHo 3akpenuTe onopbl Ha JTIO0TKe O114 MaTepMHCKOVI nnartbl.
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ENGLISH

Install the motherboard and secure it with the included screws

DEUTSCH

Setzen Sie das Motherboard ein und befestigen Sie es mit den enthaltenen Schrauben

ESPANOL

Instale la placa madre y sujetela con los tornillos incluidos

Installez la carte mére et fixez-la avec les vis fournies

ITALIANO

Installare la scheda madre e fissare con le viti incluse

PYCCKUM

YCcTaHOBUTE MaTEPUHCKYIO MNaTy U 3aKkpenute ee npunararlmmMmmnucs Lypynamu.

T

LI ARG HEAE AL UL BT R AR EH ]
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ENGLISH

Install graphic card and expansion cards as needed

DEUTSCH

Setzen Sie Grafikkarte und Erweiterungskarte, wenn benoetigt, ein

ESPANOL

Instale la tarjeta gréafica y la tarjeta de expansion como se requiere.

Installez la carte graphique et les cartes d'extension selon vos besoins

ITALIANO

Installare la card grafica e la expansion card come richiesto

PYCCKW

YcTaHoBUTE rpadnyeckyto KapTy U KapTbl pacLUMpEeHUs.

AIRERRRET AR R

WMERTSTAVIRD—FBEUEN—FEA R b—ILLET,

Jeh=IEL JIE 2R8 SEIIE S EXIstNAlIR.

ENGLISH

Install your power supply as shown with the included screws. (Power supply can
be installed in either direction depending on thermal requirements)

Bringen Sie das Netzteil mit den enthaltenen Schrauben wie gezeigt an. (Sie koennen
das Netzteil in zwei verschiedene Richtungen einbauen, um die Kuehlung an lhre
verwendeten Komponenten anzupassen)

ESPANOL

Instale la fuente de alimentacion como se muestra con los tornillos incluidos (la
fuente de alimentaciéon puede ser instalada en ambas las direcciones segun los
requisitos de refrigeracion).

Installez votre alimentation comme montré avec les vis fournies. (L'alimentaion
peut étre installé dans n'importe quel sens selon les contraintes thermiques)

ITALIANO

Installare I’'alimentatore come mostrato con le viti incluse.(l’alimentatore puo
essere installato in entrambi i sensi a seconda dei requisiti termici).

PYCCKWI

YcTaHoBWTE BrOK NUTaHWS, Kak NMokasaHo Ha PUCYHKE, U 3aKpenuTe ero npuraratoLLMmcs
wypynamu. (brnok nutaHnsa MoxeT ObiTb OPUEHTUPOBAH B N0GOM HanpasneHun
B 3aMICMMOCTM OT TPeBOoBaHMUI K OXMaXX4EHWIO).

AIRETRRERAERS (ERUERTRKEHRBERERSERER)

m
B
B

BREHDESICHBORCTEELET,
BRIIAIMGEICELDETELLDAETHEY F(FAIEETT)

]
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IMEC0IE 81 20|l LIAIE 01&5t0 £XIstyAlR. (It AEet0ls
WO (X E2 YYol et 29HX gEgEez X Jbs#LICh )

Secure hard drives into the hard drive cage (picture 4) with the included screws
and vibration dampening pads

Befestigen Sie die Festplatte mit den enthaltenen Schrauben und
Vibrationsdaemmungspolstern im Festplattenkaefig (Bild 4)

Sujete los discos duros en sus caja (foto 4) con los tornillos incluidos y las placas
anti-vibracion

Fixez les disques durs dans leur casier(image 4) avec les vis et les fixations anti
vibrations fournies

Fissare gli hard disk nel loro box (foto 4) con le viti incluse ed i cuscinetti
anti-vibrazione.

C nomoLLpbio LWYPYNoB 1 aHTUBUOPALIMOHHbBIX MOAKNAAO0K, BXOAALLMNX B KOMMIIEKT
NOCTaBKW, 3aKpenuTe XeCTKME ONCKM B KOP3MHE A XKeCTKOro gmcka (PUCyHokK 4).

AR MR A BRI (EIT) o - 3 LA PO Fff i 4 Ed 8 FR B0 S [5]

N=FET ARG ESATEN—FTARY FSA4 T7r—YITRHBDH T ERR/AN
v RTHRYFIFET (H4)

SIECIATE StEEH0IE AOIX (A Aol SSE LA AS2X HE
Ol Eoll DEADIEAR.

]
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ENGLISH

Please reinstall the 3.5” hard drive cage and secure it

DEUTSCH

Setzen Sie den Festplattenkafig wieder in das Gehause ein

ESPANOL

Reinserte la abrazadera del disco duro en el chasis

Remettez le casier a disques durs dans le boitier

ITALIANO

Reinserire il supporto del’hard disk nel chassis

PYCCKWUI

BcTaBbTe KPOHLUTENH XXeCTKOro Anrcka o6paTHO B Kopnyc.

L HHELE
X :

FAERMES.5" FRERESA LR EHE

m
]
]

N—FT ARV RSATISry brEIv—IIZRELET

3.57 St=EE2I0lE AHOIXE MEX dtd DEAIIIYAR.

ENGLISH

Remove the screws and then remove the panel and 5.25 docking bay as shown.

DEUTSCH

Entfernen Sie die Schrauben und dann die Abdeckplatte fuer das 5.25 Anschlussfeld,
wie angezeigt

ESPANOL

Destornille los tornillos, saque el panel y la bahia docking de 5.25” como se muestra

Biid B

Retirez les vis et ensuite retirez le panneau et la baie d'accueil 5.25 comme montré.

E
Z
o

Svitare le viti, quindi il pannello e I'alloggiamento docking bay da 5.25” come mostrato.

OTKpYTUTE LWYpPYNbl U 3aTEM CHUMUTE NaHelNb U OTCEK ANS CTbIKOBKKU Ha 5,25
OKrMa, Kak NokKasaHo Ha PUCYHKe.

A RERE T R4 R T 2R EE5. 25~ #HE4R

BRDO&ESHRTENL, NRILBEUL 2Ry F oINS EZMYHNLET,

LIALE 21X HMDist &, THES M8 Chs 5.257 Z2HI01E g0t
20| MAHSHEAIZ.

Place the optical drive and docking bay in correct position of main optical drive
bracket, and then secure with included screws

DEUTSCH

Plazieren Sie das optische Laufwerk und das Anschlussfeld an der richtigen
Position auf dem optischen Hauptlaufwerkrahmen und befestigen sie mit den
enthaltenen Schrauben.

ESPANOL

Coloque el disco o6ptico y la bahia docking en la posicion corecta en la abrazadera
del disco optico principal y sujetelo con los tornillos.

m jui] B &
g & » 8
2 7 m ] x] s

Mettez le lecteur optique et la baie d'accueil dans la bonne position dans le casier
principal, puis fixez-les avec des vis

Collocare il disco ottico ed il docking bay in posizione corretta nel supporto del
disco ottico principale e fissare con le viti incluse.

PYCCKMWA

MomecTuTe onTU4eckuii AUCK 1 OTCEK ANt CTLIKOBKU B NpeAHasHayYeHHble AN HUX
MecCTa KpPOHLUTEHA MMaBHOro ONTUYECKOro AMCKa U 3akpenuTe npunararLmmmncs
Wwypynamu.

AEAG IR BRI 5 I R Ith 22 5 35 SRR IR 1R LAPI Bt SR 44 B S

KERSATEELVRIF VIR EALHKERTAT TS Y FOELLML
EICERY T, FERORCTEELEY,

2 SotolEet S2HIO0IE Mgl & S2t0lE Eat3iol SHtEH fIXIAISID
S=E LIAIZ DEAIINALR.
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ENGLISH

Reinstall the main optical drive bracket into the chassis and secure it

DEUTSCH

Befestigen Sie den optischen Hauptlaufwerksrahmen wieder im Chassis und sichermn ihn

Reinstale la abrazadera del disco 6ptico principal en el chasis y sujete.

Réinstallez le casier 5.25 principal dans le boitier et fixez-le.

Reinstallare il supporto del disco ottico principale nel chassis e fissare.

PYCCKWI

3aHOBO yCTaHOBUTE U 3aKPENUTE B KOPIYCe KPOHLLITEVH IMaBHOIO OMNTUYECKOro AMcKa.

BAB0RABE

1% I SERR I IR LR[OI FE P I LA SR 4 SH

m
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A URERSAT ISy FET—RICRLTHRDIEDLET,

1]
H
L2

el & EetolE Eetsls AHoIAN MAX 5t DEAIINAR.

ENGLISH

If the optical drive’s button can not reach, place the optical drive on the upper
optical drive bracket and secure it with the included screws.

DEUTSCH

Wenn der optische Laufwerksschalter nicht erreicht werden kann, platzieren Sie
das Laufwerk im oberen Laufwerkrahmen und sichern es mit den enthaltenen Schrauben.

ESPANOL

Si no se puede alcanzar el botdn del disco 6ptico, coloquelo en la abrazadera del
disco optico superior y fijelo con los tornillos incluidos.

Si le bouton du lecteur optique ne peut pas étre atteint, mettez le lecteur optique
dans le casier du dessus et fixez-le avec les vis fournies.

ITALIANO

Se é difficile raggiungere il pulsante del disco ottico, collocarlo nel supporto del
disco ottico superiore e fissarlo con le viti incluse.

PYCCKUIA

Ecnu kHoMka onTu4eckoro Ancka okasarnacb BHe NpefernosB JoCAraemMocTy,
NOMeCTUTE ONTUYECKUA ANCK B BEPXHUIA KPOHLUTENH ONTUYECKOro Ancka u
3akpenuTe ero npunaraLwmMMmncs Wypynamu.

Bl BHAA0

UIFEHR SRR SRR RARAEIREE - FEISOCER I E I LSRR ERA LUR A4 SHIE

KEESA TOREVABHENSEIE, K2 FSA TELARERSATTS
Ty klzAh, HERORCTEELET.

=

& E2H0IE HEOl EXl §E=0E, & Zel0IEE 4% & =202 22t20l
AXotD s=E LIAIZ2 DEAIIYAR.

ENGLISH

Reinstall the upper optical drive bracket into the chassis and secure it.

DEUTSCH

Befestigen Sie den oberen optischen Laufwerkrahmen wieder im Chassis und
sichern ihn

ESPANOL

Reinstale la abrazadera del disco 6ptico superior en el chasis y segurela con los
tornillos.

Remettez le casier 5.25 du dessus dans le boitier et fixez-le.

ITALIANO

Reinstallare il supporto dell’'unita ottica superiore nel chassis e fissare.

PYCCKMWI

3aHOBO yCcTaHOBUTE U 3aKpenuTe B KOPyce BEPXHUIA KPOHLUTENH rMaBHOro
ONTMYECKOro Avcka.

=
H
Q)

1% _E BRI 2 SR O H R P i LA B8 4 2

TRRZE RS AT ISy bES—RIZRLEELET .

=

]

f C2tol2 EettE Aol M ZXlotl DEAIIIAAIR.
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ENGLISH

Make sure all necessary cables and wires are connected, then reinstall the top
panel and secure with screws

DEUTSCH

Versichern Sie sich, dass alle noetigen Anschluesse und Stecker verbunden sind
und schrauben Sie den Deckel wieder auf das Gehaeuse

ESPANOL

Asegurese de que los cables estén conectados, luego recoloque el panel superior
y fijelo con los tornillos.

Vérifiez bien que tout les cables sont correctement branchés, puis réinstallez le
panneau supérieur et fixez-le avec des vis.

ITALIANO

Assicurarsi di aver collegato correttamente tutti i cavi, reinstallare il pannello
superiore e fissare con le viti.

PYCCKWIA

Y6eautechb, 4TO BCce HeobxoaMmble nposoda u Kabenu NoaKIoYeHsbl, 1 3aTem
YCTaHOBUTE Ha MEeCTO U 3aKpenuTe wypynamMmy BEpPXHIOK NaHenb.

AR A M ERNARM RIS CERR - 1§ RO LR HE

B & &

WMER) — FOr—JLZ22TEGELTHL. EE/RIILEY—XIZRLARD
TEELET,

O]

=

= 02 &0 & H2EU
HAIIEAR.

r

Xl

o
]
o0

2 o8 HEE LHAIZ
)

ENGLISH

Connect the VGA cable to the graphic card from the touch screen

DEUTSCH

Verbinden Sie das VGA Kabel mit der Grafikkarte des Touchscreen

ESPANOL

1]
H
2

Conecte el cable VGA con la tarjeta grafica de la pantalla tactil.

Branchez le cable VGA de I'écran tactile vers la carte graphique.

Connettere il cavo VGA alla card grafica del touch screen.

Mopkntounte VGA-kabenb CEHCOPHOro aKpaHa K rpaduyeckon kapTe.

IS VGAREBIEIREREERTR

BIFRIY—DLDNCA T —TNET S T4 v I RAA—FITERELET.

BHXI A=2l2l VGA JO0IES i JtE0l HZStAAlIR.

ENGLISH

Touch screen pen can be placed on top of front panel

DEUTSCH

Der Touchscreenstift kann oben auf der Frontverkleidung platziert werden

ESPANOL

La pluma de la pantalla tactil puede ser colocada encima del panel frontal

:
5

Les tylet de I'écran tactile peut étre placé sur le dessus du panneau frontal.

;é
o

La digital pen del touch screen puo essere collocata sul pannello frontale.

PYCCKWA

PyuKy CEHCOPHOro aKkpaHa MOXHO MOMECTUTL Ha Bepxy nepeaHein naHenu.

SR ERAIER L7

BAYFRY)—oR(E72 RO LEIZEITET,

m
H
]

BXIAZe B2 M0 HZ22 &0

i

= & UsLICH
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=) 9Bk E Please install rack mounts ears before placing CWO03 into a rack mount cabinet.

Befestigen Sie Rack-Halterungsschellen, bevor Sie CWO03 in einen
Rack-Halterungskasten geben.

Instale los accesorios para en montaje en rack antes de colocar el CW03 en el

S0EE armario rack.

Veuillez installer les fixations latérales avant de mettre le CWO03 dans un rack.

1L el Installare i supporti rack prima di collocare il CWO03 nella console rack.

=000 Mepen moHTMpoBaHem CWO03 B cTolike NOCTaBbTE PIKOBOE KpemnreHne.

TERFCWO3%E L ZRRIRR EHEEERH

JEEETE

WO3ES v IR bFrERY MIRETDERIE. SYIII N EL

S ERUMEFTEEL,
.- OL2E Jgidliol £XictedH, SHO2E Ectals HA EXIstYAlR.
UCH PANEL
® PIXEL PITCH 0.1905MM
c 5 [USBCABLE)
- ERIGHTNESS 300CD/MM
@
— 7"TOUCH PANEL CONTRAST EATIO 200:1
IR VIEWING ANGLE 65/65/45-61(L/R/U/D)

(@ [USB CABLE]

1
TOTTOUCH PANEL T
of

n@ fC——

@ [D-SUB 15P MIF]

—
T IJ ﬂ
S Elﬂm'_'

TODSUB 152 MM

RESPONSE TIME 30MS

VIDEO RGB ANALOG(75 OHMS,0.7/1.0 VP-P)
INPUT SIGNAL FV:50-75HZ

FREGUENCY SYNC

H/V SEPARATED(TTL)POSITIVE/NEGATIVE

NATIVE RESOLUTION

8007480

D-SUB 15P MIM

TODSUB 15 W

—
TosuHC oD gl[mm (—Ff 3
=

OTHER SUPPORTED
RESOLUTION

640*480,800*600,1024*768,1280*800,1280*1024,
1366*768,1600*1024,1600*1200,1680*1050,
19201080

MAX. RESOLUTION

1920*1200@60HZ(MAX.)

(3 |4 PIN POWER CABLE

Tor Touokpave. =G]=:D:m{ﬂ:| ToroERsRY

15-PIN MINI D-SUB

INPUT CONNECTOR
DC IN,DC TO HEAD
POWER AC 100-240V 50/60H(UNIVERSAL)
CONSUMPTION
36W(MAX.)
POWER(SOFT),MANUAL,DOWN,UP,
USER FUNCTION AUTO IMAGE ADJUST
CONTROLS CONTRAST,BRIGHTNESS, AUTO IMAGE ADJUST,H.POSITION,
CSD FUNCTION e o Mo e,
IMFORMATION,OSD POSITION,LANGUAGE,RECALL
OPERATING TEMPERATURE 32FTO 104 F(0CTO40C)
CONDITIONS
HUMIDITY 10-90%(NON-CONDENSING)
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1. Please install touch package software (setup.exe or setup64.exe)
from included “AIM CD.

2. After install, please click on Touch Package icon to open up setting
menu for touchscreen

3.Touch package provides a complete touch control solution including

resistive touch panel and optical touch panel. Touch package

software is a utility and used for adjusting our touch control devices

to optimize our touch solution. Touch package contains 5 function

groups (see Picl). general, sound,mouse, multi-monitor, and

Advance. This user guide will explain all of information or

parameters in function group order.

-

Information & Settings

Ttility Fersion: 26.0.1
API Version: 1.8.0.0

Service Yersion: 1.7.00

Firmveare Version: 1.0.4

uage
English |"|

Five function groups /

5
S

Current

1 - General page

There are 7 information items and 2 tool function in the general
[FpToUCHD page (see Pic2). The followings is to explain all the items.
o o 1. Utilit ion : hpack i
e . y version : Touc pack.exe version. _
e 2. Service version : Touchpackservice.exe version.
iafon 3. API version : touchapi.dll version.
B ormerner 4. Driver version : Rs232 device driver version.
0% atvance 5. Firmware version : Our touch controller’s code version.
6. Interface : Touch controller’'s communication interface. It can
be USB or RS232.
7. Display : This controller is reporting the mouse point to system
Utllty Version 2601 Service Yersion: 17.0.0 display number.
*;i‘;:v;i””m 8. 4 pts. calibration : This is the simplest calibration way to support
3 customer to made touchdevice report correct position.
- 9. Free draw : This is a tool to user to draw mouse point to indicate
Display . .
— . [ ] how precise your touch solution now.

El

2 ~ Sound page

| E#@E26.0 %
The sound page supports user to set the items about sound settings
[rorovcro (see Pic3).
Mo |
s Otutn 1. Sound source : There are two sound sources, audio sound and
Y e i buzzer sound. So, user can choice audio or bgzzer radio button.
(= J— b o i If user sel_ects buzzer mode, user can also adjust the frequency
Pl i : and duration to play the sound you like. The test button can try
Dust 3 [ to play the sound you set.
2. Play sound settings : User can check first pen down to play
= sound or/and pen up to playsound. If both uncheck, it means
that no sound to play.
[¥] Pendown sound
[ Penup sound
[Beb ]

12
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13

[ Ton

I oo

A soms

Y Mo

@ Multimo

© Drswing mode
) Button mode
© Disable tomeh

Right click settings
[] Auto right click
Rightclick comt |
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Display distribution and matching

3~ Mouse page

The mouse page has four main items, report mode, right click
settings, double click settings, touch panel rotation (see Pic4) .

1. Report mode item : User can select drawing mode to continue
report all points that touch controller senses. Button mode only
report two points, first pen down and lift up points. Disable touch
will made touch device to not report any point, user must use
mouse to return the others to work properly.

2. Right click settings : Our touch solution can generate right click
in two ways.

I. Auto right click : If you pen down and no move for a while,
touch device will generate right click event automatically.

Il.Manual right click : User launch the “Start manual right click”
button and touch solution will show a right click window at the
right-bottom corner. If user want to generate a right click, user
can hit this window once and then pen down and lift to have
a right click.

3. Double click settings : These two parameters, speed and area,
are used to change Windows OS parameters about generating
double click conditions. The bottom of these two shows the test
area and user can click to test the settings to feel your settings best.

4. Touch Panel Rotation : Cooperate with the picture of the display
to rotate, touching and accusing of the function needs and then
rotating too, very whirling angle is at present : 0° ( Default) -~
90° ~ 180° ~ 270° -

4 ~ Multi-monitor page

This page function can be supported on the versions, Windows 2K,
XP, and Vista. The multi-monitorpage shows the system display
distribution in time. It also supports split display to fit some VGAcards.
User can right click to pull down the split display type to match your
VGA card (see Pic 5) andthen the page will show your settings.
User can click display area to show a matching program to link
the relation between touch device and display.
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5+ Advance page

In the advance page (see Pic6), there are three main item functions,
Linearization, HID mode, and system tools.

1. Linearization : Some kind of touch sensor, special in 5-wires
resistive sensor, need 9 points or 25 points reference points
to precisely positioning. User can use the “9 pts linearization”
tool or “25 pts linearization” to enhance your touch sensor.

2. HID mode : We support the digitizer HID mode for windows
vista. This mode can operate gesture functions provided by
windows vista home advance and upper. The mouse HID can
work on any windows series versions. So, the touch device is
default on the mouse HID mode.

3. System tools : The “search Rs232 device” button is used for
search our none-plug and play RS232 device. The “system
information tool” button will launch user’s installation computer
information (see Pic7) to provide some information for analysis
engineer to trace system problems. The “Download touch par
am.” button provides user a tool to gather touch device’s
parameters into a file and send to manufacture engineer to
analysis when user meet some problems. If manufacture
engineer find any wrong, he can fix and save as the other file
and send back user. User can use the “Write touch param.
” button to open above file andwrite into his touch device.

14
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Connection Cables

-

-

N

D-SUB 15P M/M CABLE

IR receiver connection

-

&

-

(&

4-PIN/DC POWER CABLE

N

FRONT PANEL CONTROL CABLE

Touch LCD Hardeare Installation

For hardware installation, please connect each cables as below.

e

USB CABLE

D-SUB 15P M/M CABLE

-

> N

/

4-PIN/DC POWER CABLE
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Dual Monitor Setting for

FrontView

In order to use iIMON OEM Touch LCD and FrontView application properly, please make setting of your display as like below
before you install the iIMON/IMEDIAN software installation.

1. Connect VGA cable of IMON OEM Touch LCD to secondary VGA port on your computer.

2. Set iIMON OEM Touch LCD display as your secondary monitor using Extended Desktop.

3. Set screen resolution of secondary monitor as 800*600.

4. Set refresh rate of secondary monitor as 60Hz.

After you finish the dual monitor setting as like above, please install the iIMON/IMEDIAN software as below.

iMon / iIMEDIAN Software Installation

Quick launch

Please select Quick Launch Application.

1} iMON Initial Setup Wizard

Program

[ MEDIAN

@ FrontView

Timer

@ virtual Keyboard

@ Resolution Changer
 MediaCenter

1) GOM Player

[ window Media Player

(#ntamat Fvnlarar .
4 nr

Quick faunch -

m

[C<ack ) Hat> ]

o

FrontView

Please select FrontView Option.

Run FrontWiew When MON Starts
& Never
) Abways
© Automaticaly

< Back Next >

4+ iMON Initial Setup Wizard

Finish | Cancel

~

1.Begin iIMON/IMEDIAN software installation by clicking “iIMONSetup.exe” and
restart computer.

2.After restarting, IMON Manager will run automatically and launch “iIMON
Initial Setup Wizard” window.

3.In"Quick Launch”, select application for Quick Launch button in iMON remote
controller.

4.In “FrontView”, select “Automatically” and finish “iMON Initial Setup Wizard".

16
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(

> FrontView

In order to make 7inch LCD
FrontView work properly, you should
configure Display Setting to Dual-
View mode or Multiple-View mode
and the secondary monitor's
resolution to 800x600. Please try
again after changing Display Setting
and Resolution.

)

S FrontView

In order to make 7inch LCD
FrontView work properly, you should
configure the secondary monitor's
resolution to 800x600. Do you want
to change it to 800x600 right now?

-

touch panel with fingertip or
stylus,

17

5.Unless secondary display is enabled, below warning window will be shown.
User cannot use FrontView for 7” Touch LCD but only iMON remote controller.

6.Make sure that IMON OEM Touch LCD is matched to secondary monitor with
800*600 resolution in Dual-View mode. IF Touch LCD’s resolution is not
800*600, warning window pops up and advises you to change resolution to
800*600(60Hz)

7.0nce FrontView starts to work normally, Touch LCD will show calibration setup
automatically.
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\ 8.Calibration process will begin by touching on Touch LCD. Press white cross
mark (+) in every corners (from left top > right top > left bottom > right bottom)
for 1 or 2 seconds, then calibration is done.

ick the white cross
v2 seconds with fin
or stylus.

Check the Feature of FrontView

SoundGraph, Inc. provide FrontView for Touch LCD from Feb. of 2007. This new Graphical User Interface is designed for top level HTPC product on

the market. Various system and media information are displayed through the big front LCD display. All these information can be controlled by finger
or stylus Touch.

/ \ 1.When installation is finished, FrontView starts ‘Display Mode”. It will start to
display various system information as left.

92
g charged with animal abuse
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Media Control

Playback

("®ll B« )» |4 “)

Pl A via @ &

92
Play

Dio / Diamonds

Holy Diver

2.White FrontView is running, user touches screen and FrontView will go to
the ‘Control Mode’and it shows the Media Control Buttons (Playback/Pause/
Stop/Next/Prev and so on) as left.

3.When iMEDIAN, Media Center or WinAmp plays media files, FrontView automatically
changes to the Media Display Mode. It will show the various media information.
In case of music file playing, graphic EQ will be displayed though Touch LCD.

When graphic EQ is not working normally, check “EQ Source” setting in IMON Manager
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arranty Information

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective
components is available at the place of purchase. Please bring your receipt and
warranty certificate for the proof of purchase. The warranty does not cover repair
or exchange of the product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable
physical or operating environment, improper maintenance by you, or failure

caused by a product for which SilverStone is not responsible for. The warranty

is voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or
SilverStone authorized distributor for more information

This instruction will help you to make the most out of your PC enclosure.
Please read through it before installation. Also, please keep your PC enclosure
receipt and this instruction in safe place for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product.
If you have any comments or suggestions, please email to
support@silverstonetek.com Thank you for choosing and
supporting our product.

/ To be valid, this sheet must be filled out by \
your salesperson at the time of purchase.
Store
Purchaser : S (]
Purchase date : W7 00 ) s
Model No. : /S (G

\Se rial No. : /
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